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CEMAHTU4ECKAA KITACCNPUKALINA ®PA30BbIX IMAr0/10B
C ObPA3HbIM MOTEHLWANOM
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MockoBckuii rocyapcTBeHHbIN 00J1aCTHON YHUBEPCUTET

141014, MockoBsckas 0671., r. Mbitniyu, yn. Bepsl BonowwmHod, 4. 24,
Poccwiickas ®egepauns

AHHoTaymd. B cTaTbe npeactaBneHa aBTopckas kKnaccudpukauus ¢opasoBbiX rnarosioB ¢ 06-
pa3HbIM MoTeHUManom. Knaccugukaums ocHOBaHa Ha B3aMMOJENCTBUN 3HAYEHWIA rarona u
nocnenora. Bcero BbleneHo AeBsTb CeMaHTUYecKuX rpynn. Hanbonee MHOro4YMcneHHa rpynna
(bpasoBbix rnaronos ¢ 06pasHbIM NOTEHLKMAIIOM, CBA3AHHLIX C COCTOSHMEM YenoBeka (LyLes-
HbIM, 3MOLIMOHANbHbIM, (om3nyeckum). Kak nokasbiBaeT UCCnes0BaHNe, 3Ha4EHNe TarosbHo-
r0 KOMMOHEHTA OKa3bIBAaeT HaNOOJbLUEE BINAHME HA 3HA4eHUe (hpa30BOro rnarosa B Lesiom.
icnonb3yemble B MCCIIEA0BAHUM METOMbI: aHann3 CeMaHTUYeCKO CTPYKTYPbl JIEKCUYECKON
eIMHULbI 10 CIOBAPHBLIM SeUHNLMAM, KOSINYECTBEHHbIA aHann3, CONoCTaBUTENIbHbIN aHanms.
CTaTbs BHOCWT BKNaj B CEMAHTUYECKYO TUMONOM0 Dpa3oBbIX rMaronoB aHrMUNCKOro s3bIka,
MOMOJTHAET CUCTEMY 3HAHWIA 0 Ppa3eosiornu aHTMUIACKOro A3bIKa.

KnroyeBbie cnoBa: (ppas3osblii rnarosi, 06pasHblii NOTeHUMas, CemaHTuKa, CeMaHTU4ecKas
Knaccuukawms.

SEMANTIC CLASSIFICATION OF THE PHRASAL VERBS
WITH FIGURATIVE POTENTIAL
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24 ulitsa Very Voloshinoi, Mytishchi 141014, Moscow Region, Russian Federation

Abstract. The article presents the author’s semantic classification of the phrasal verbs with
figurative potential. The classification is based on the interaction between meanings of the verb
and the preposition. Nine semantic groups are distinguished. Most phrasal verbs with figurative
potential can be referred to the group of verbs denoting a person’s state (mental, emotional or
physical).As the study shows the meaning of the verbal component makes the greatest impact
on the meaning of the phrasal verb. The methods used in the study are the analysis of the se-
mantic structure of a lexical unit according to dictionary definitions, quantitative analysis, com-
parative analysis. The article contributes to the semantic typology of phrasal verbs of the Eng-
lish language, adds to the system of knowledge about the phraseology of the English language.
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Vsy4yenne ceMaHTHKM (PPa3oBBIX IVIa-
TO/IOB HEM3MEHHO IIpYUBJIeKaeT BHUMaHNUe
uccIefoBarerieil. BompIIMHCTBO MccTeRo-
BaHNII IIOCBSIIEHO M3yYEeHMIO CEMAaHTUKM
IIOC/IE/IOTOB; MCCIEOBAHMIL, B KOTOPBIX
paccMaTpyBaeTCs BHOCKMBIN  I7IaTO/Ib-
HBIMJ KOMIIOHEHTaMJ1 BKJIaJ| B 3Ha4eHue
(pasoBbIX [71arooB, HeMHOro. [Ipemara-
I0TCSl MHOTOYNC/ICHHbIE CeMaHTHYecKue
Kraccudukaiyy  (HpasoBbIX  IJIATONIOB,
MOCTPOEHHBIX Ha aHA/IN3e CEMaHTHKI I10-
crenora. HaMm mpepcTaBisieTcsi BaKHBIM
Ipy MccefoBaHny (pasoBbIX I[JIATOIOB
PaccMOTpeTh B3aMMOfEIICTBIE 3HAYCHUIT
[JIarO7Ia ¥ TIOCTIeNIora U pa3paborarb MX
CeMaHTUYeCKyI0 Kaaccuukanmio. beito
orobpaHo 248 06pasHbIX Ppa3oBbIX ITIa-
ro/IoB M3 C/1oBapsi (pasoBBIX IJIATOTIOB
Macmillan Phrasal Verbs Plus' u pomana
JI. Mopuaptu “Big Little Lies™. 3atem 6611
IPOBEMIEH aHa/IN3 CEMAaHTIYECKOI CTPYK-
TYPBI JIEKCUYECKOI eAMHNLIBI TI0 C/I0OBAp-
HbIM JepUHMIMAM C WUCIOIb30BaHNEM
97IeMEHTOB KO/IMYeCTBEHHOTO aHa/IN3a.

Metoppl  MCCIEOBAHMA, — UCIOJIb-
30BaHHbIe B [JAHHOI JCCIeOBaTe/Ib-
CKOil paboTe, BK/IIOYAIOT B cebs: aHaIu3
JIEKCUYeCKUX eNVHNI] IO CIOBapHBIM
feuHMINMAM Ha HadaJbHOM 3TaIle OT-
6opa (ppasoBbIX I71ar0JIOB ¢ OOpasHBIM
HOTEHIMA/IOM, @ TaKXKe Ha 3Talle Co3fja-
HMA WX CeMaHTMYeCKO Kiaccuuka-
L; KOTMYeCTBEHHDI aHA/IN3 C Le/IbI0
OIIpefieNINTb YaCTOTHOCTD YIIOTpeOIeHus
(pasoBBIX I7IAr0I0B € OOPA3HBIM HOTEH-
I1JIOM B Xy/I0)KeCTBEHHOII JINTepaType,
a Takke 4McI0 GpasoBbIX [/IATOJIOB, OT-
HOCSIIVXCS K OIIpefie/IéHHOI CeMaHTI4e-
CKOIJ1 TPYILIIe; COIOCTABUTE/IbHBIN aHAIN3

! Macmillan Phrasal Verbs Plus / ed. M. Run-
dell. Oxford: Macmillan Publishers Limited, 2005.
536 p.

?Moriarty L. Big Little Lies. New York: Penguin
Books, 2015. 471 p.

C LIeIbI0 COTIOCTAaBUTh 3HaYeHMs (paso-
BBIX I7Iar0JIOB, 3a(pMKCUPOBAHHBIE B CIIO-
BapsX, C X 3HAYEHVAMM B KOHTEKCTE.

ITonuceMust MOC/IENOroB JOCTATOY-
HO ITTyOOKO MCCTIeJOBaHa B JIMHIBUCTU-
Ke, OJJHAKO JI0 CUMX IOp He BBIPAOOTaHO
4ETKOr0, apryMEHTHPOBAHHOIO OIINCa-
HUSL CeMaHTMKM (PasoBbIX IJIATOJIOB, T.
€. He BBISBJIEHO OTHOILEHUS S3BIKOBBIX
eIVHNUIL K 0003HaYaeMbIM VIMM IIpelMe-
TaM WIN TIpolieccaM, 3aKOHOMEPHOCTe
CTpOEHUsI BHYTpeHHeil (CMBICIIOBOIL)
CTOPOHBI A3BIKOBBIX €AVHUIL’.

Kax m3BecTHO, (ppasoBblil Iaron —
3TO COYeTaHMe I7Iarosa u mocsenora (vim
IIPEJIOKHOTO Hapeunsi), B KOTOPOM JIeK-
CUKO-(ppa3eoiornuecKyie CBSI3U MeXAY
KOMIIOHEHTaMM HACTOJbKO TECHBIE, 4TO
¢$pasoBblit  I7IATO/N  MPEACTaBIsAET CO-
6011 enMHOe, CEMAHTUYECKN HENeINMMOe
uenoe. [xein Iloysu pmaér cnemyromiee
ompenienienne Gppa3oBoMy IIarony: «dpa-
30BBIIl IJIATONI — 3TO COYeTaHue Ipo-
cTOro” Ijarosa U afiBepOMaabHOro I0-
Clefnora,  IpefCTaBjsiollee  eAUHYIO
CeMAHTMYECKYI0 ¥  CHHTaKCUYECKYIO
envHuLy» [10, c. 5]. Ha ¢popmmpoBanue
3HaueHMs ppas3oBoro rmarona, 6e3ycnos-
HO, B/IMAIOT 3HaYEHMsA BCEX BXOMOAIINX B
€ro COCTaB KOMIIOHEHTOB, OJHAKO 3Ha-
yeHye GOpPMMPYETCs Ha OCHOBE pacipe-
IefeHns M KOMOVHUPOBAHVSA IOHATUIL:
no yreepxpenuio JI. B. lllep6s1, crmoBo-
COYeTaHMs JAIOT HE CYMMY CMBIC/IOB, &
HOBbIe CMBICIBI [9, c.10]. Jlekcuueckoe
3HaueHMe II0CTIeIoTa B3aMMOJENICTBY-
€T C JIeKCUYECKMM 3HadyeHMeM I/Iaroja u
OIIpefieisieT TeM CaMbIM CMBICTT BCETO CO-
yeraHus. «Takum o6pasom, “cemaHTHYe-
ckasg kapra® (pasoBOro IJIArojia uMeeT
AVHAMMYeCKoe NpeCTaB/IeHy e CEeMaHTH -

3 AxmanoBa O. C. CrioBapb TMHIBUCTUYECKUX
TepMuHOB. M.: CoBeTckas sHIuKIonenus, 1966.
C. 390.
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YeCKMX CBA3eil I7Iaros1a ¢ IIOCIeZIoroM» [2,
c. 101]. B cBsi3u ¢ 3TMM IIpU TOCTPOEHUN
CeMaHTMYeCKOil Kaaccupuxanum gppaso-
BBIX I7IaT0/IOB C 0OPa3HbIM MOTEHIIATIOM
MBI YYUTBIBa€M KaK 3Ha4eHMUs:A ITIaroJios,
TaK ¥ 3Ha4eHNs II0C/IENIOrOB.

OO6pa3HOCTD — 3TO C/IOXKHOE SABJICHNE,
uMerollee IBOAKYIO cylHoCTh. Ha cerop-
HALIHWUI JeHb MCC/IeOBaTeNM He MPUIL-
TM K eIUHOMY MHEHMIO KacaTe/IbHO CYIII-
HOCTU OOPa3HOCTY; YETKOTO ¥ €IUHOTO
oIpefie/ieHNs 3TOro NMOHATUA HeT. Emé
HI. bannu yTBep>Xpal, 4TO, BO-IIEPBbIX,
obpa3 — 3TO BecbMa CyO'beKTMBHOE fAB-
neHue. Bo-BTOPbIX, 4eM IIpefMeTHee U
KOHKpeTHee MeTadopuueckoe 3HaYeHNe,
TeM ApYe U HaIIAfHee 00pas, 3aK/II04YEH-
HBIII B BbIpaXeHun |5, c. 304]. lononusas
omnpepeneHne 0OPasHOCTU, HPEJIOKEH-
Hoe H. A.JIykbsiHOBOII, MBI IIpefiyIaraeM
omnpepeneHne (HpasoBoro Inarona ¢ 06-
pasHbIM noTeHImanoM [4, c.196]. Ilox
(bpa3oBbIM I7aTONIOM C OOPa3HBIM IIO-
TEHIIMA/IOM Mbl IIOHMMAaeM JIEKCUYEeCKMIl
KOMIIZIEKC, CIIOCOOHBII CTaTb OCHOBOJI
accolMaTUBHOrO 3HadeHusA. KommoHeH-
TBI 3TOTO KOMIIIEKCA CIHOCOOHBI CO3ia-
BaTb HAITIANHO-YyBCTBEHHbIE KapPTVMHbI
BHeImHero Mupa. CIocOOHOCTb per-
IJEHTA IIOHATb BEPHBI CMBICI, 3a70-
JKEHHBIJI B 0Opa3HOIl JIEKCMKe, 3aBVUICUT
OT IIOJIHOTHI acconuypoBanus. [lonarne
00pa3HOCTH COIPSKEHO C IIOHATUEM Me-
tapopusauun [8].

OCHOBHOJI MeXaHU3M 00pa3oBaHNA
¢dpasoBoro Tmarona ¢ OOpasHbIM IIO-
TEHIMAZIOM — MeTapOopUYecKmit Iepe-
Hoc. IIpnuém B MetadopmyeckoMm 3Ha-
YeHMM MOTYT BBICTYHATh KakK IJIarof,
Tak 1 nocnenor. Cytb Metadopbl — 3TO
NOHVMMAaHNUE U TePEeXUBaHNE CYLHOCTHU
OJJHOTO BI/Ia B TEPMUHAX CYLUTHOCTU PY-
roro Bupaa. ITo yrBepxpennio Jlakodda
u JI>)KOHCOHA, KOHLIeNTya/lbHasA CUCTEMaA

4e/I0BeKa CTPYKTYPMPOBaHa 1 OIpefierie-
Ha ¢ omolpio Metadops! [3, c. 25].
OnHa 13 3HAYMMBIX OCOOEHHOCTEN
HIOCTIeNIoTa — TO, YTO OH CIIOCOOEH «BXO-
[UTb» B CeMaHTUYECKYIO cepy IIarona,
«pacLIeIIATb» €ro 3HaveHue. VIsBecT-
HO, 4TO ITIOC/IETIOT YaCTO MOJUPUIUpYeT
3HayeHMe (PasoBBIX IJIATONOB IO Ha-
npasneHuio feiicteus [6]. ITogo6GHbIe
CMHTAKCUYeCKye CBA3Y Y JIEKCUKO-(pa-
3€0/I0TMYeCcKye OTHOLICHNA — OCHOBHOE
CPeACTBO peanusalyy MOMUCEMUN IJIa-
rona. Tak, MHOTO3HauHBbII1 I71aron to burst
HIOCTIefIOBATE/IbHO peann3yeT HOMNCEeMUIO
3a CY4€T O0COOEHHOCTell JIeKCUKO-Ppa-
3€0/IOTMYECKOil COYeTaeMOCTH C IIpef-
JIOKHBIMU HapeumsMu: to burst with -
HepeTIoNIHATbCS YYBCTBOM, to burst out —
paspasutbcs (06 amonusx), to burst in -
BOpBarbcA. IIprmevaTenbHo, 4TO Takoe
CPeCTBO peann3anyy IOoICeMUN I7Taro-
J1a, KaK IPaBUJIO, IPUBOJNT HE K IIOTHOMY
CeMaHTMYeCKOMY pacllell/IeHNIO C/IOBa, a
JIMIIb K HEKOTOPO# MommduKaumm oc-
HOBHOTO 3HauyeHNA. B pasie crydaeB MOX-
HO HAOMIOaTh CUHOHVMMIO ITOC/IETIOTOB.
MuHMMaTbHBI CEMaHTUYECKIe Pa3INdnA
MEXJy COYeTaHUAMM OTHOTO U TOTO e
IJIaToJIa C Pa3HBIMU TIPEIOKHBIMM Hape-
4yysMu, Hanpumep: to blanket with/in, to
brush away/off, to chew on/over, to plough
ahead/onu . 1. (7, c. 73, 74].
[lmaronbHo-afBepOuanbHble  COYeTa-
HIIA, TIPEAICTAB/IAINIE COO0T COYeTaHNA
IJIaTOJIOB ¥ IIPeJIOXKHbIX Hapeunii (1oce-
JIOrOB), OOBIYHO MHOTO3HAuHbL [Ipnuém,
KaK OTMEYal0T MHOIUE JVICC/Ie[OBaTeNy,
(pasoBble I7IaTOMBI UCIONb3YIOTCA B Ha-
Y4HOM CTHJ/Ie IPEMMYIIECTBEHHO B OJIHOM
3HAYeHUM, HECMOTPS Ha TO, YTO B C/IOBa-
PAX MOTYT OBbITH 3a(PMIKCYPOBAHBI HECATKIN
UX 3Ha4YeHmiL. B To xe Bpemsa obpareHne
K TeKCTaM XYJ0)KeCTBEHHOI UTepaTypbl
yOeXaeT B TOM, YTO MCIIO/Ib3yeMble B HUX
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¢bpasoBble I71aTOMIBI MOTYT IlepefiaBaTh He-
CKOZbKO 3HadeHmit. Kak okasamocp, 06-
pasHbII Ppas3oBblil I7ATON C OOPa3HBIM
HOTEHI[VIaJIOM MMeeT, KaK IIPAaBIUJIO, OTHO
o6pa3Hoe 3HaYeHMe (OYeHb PeIKO Ba WM
HECKOJIbKO, CBA3AHHBIX JIPYT C PYTOM).

O6pryHO TpM  paspaboTke ceMaH-
TUYeCKOl Kmaccudukanym  ppasoBbIX
IJIaTOJIOB  MICCNIEIOBATE/Ib OCHOBBIBAJICA
/m60 Ha CeMaHTMKe I71aroa, 1Moo Ha ce-
MaHTHKe mocienora. Ilo yTBepx/jeHuo
. T. AHIpOCOBOII, MEHHO TO/NKOBaHUE
IJIaTOIBHOTO  KOMIIOHEHTa OKa3bIBaeT
HanOorblilee BIMAHNE Ha 3HaYeHMe dpa-
30BOTO I71arofa B nenoM [1]. Mbl ck/IoH-
HbI IIPUJEPXKUBATHCSA ITOI XKe TOUKM 3pe-
HMA NIPU aHa/Iu3e 3HaueHuit (pasoBbIX
IJIaTOJIOB C 0OPA3HBIM MOTEHIIVAIOM.

MpbI monpITanmuch pa3paboTaTh CeMaH-
TUYECKYI0 KIaccupuKaluio oOpasHbIX
(bpa3oBbIX I7IArONIOB U BBIABUIN JIEBATD
TPYIII I7Iar0JI0B, 0ObEVHEHHDIX CeMaH-
TUYECKI.

[lepeBop;, B3AT U3 AHIJIO-PYCCKOTO
cloBapsl «AHITIMIICKUe (pa3oBble I71aro-
nbl» P. KopThu'.

1. @pasoBble  I/Arofbl,  BbIpaXka-
IolMe  JefCTBMA, XapaKTepusyrolue
ycrex / mpoBan B fenmaXx. Hampumep:

breeze through — nerko CIpaBUTHCSA € YeM-
TO, catapult to — HeMemIeHHO 00OpecTH
claBy / U3BeCTHOCTb, bubble under — mo-
IaBaTb HagexX bl choke off — He path pas-
BUTBCSA, chug along — Me[yIeHHO ¥ BEPHO
IBUTaTbCsl K ycIexy, be sewn up — ObITb
YCIIEIIHO yIaKeHHbIM, gobble up — 6parb
BepX, step up — MONy4aTh MOBBIIICHIE 110
cmyxoe.

“She just couldn't relate to those bright,
chatty women and their bubbly conversa-
tions about husbands who weren't “stepping

! Kopthu P. Aurmmiickue ¢pasoBble ITIarojbl.
AHITIO-pYyCCKUIl cIoBaphb. 2-e usf., crep. M.: Pyc-
CKUI A3bIK, 2000. 767 c.

up’ and renovations that weren't finished
before the baby was born and that hilarious
time they were so busy and tired they left the
house without putting on any make-up!”™

2. ®pa3oBble I7ArONbl, CBsI3aHHBIE C
COCTOSIHUEM 4eroBeKa ([yIIeBHBIM, 9MO-
IVIOHJIbHBIM, (PU3NYeCKuM) mbo ¢ ero
usMeHeHreM. Hampumep: bubble with -
HePeNoNHATbCS aMouusamu, cloud over —
MpadHeTb, dissolve into — pacTBOPATHCS
(B uyBcTBe), work up — HepBUpPOBaTSD, be
wiped out — OBITh BBDKATbIM KaK JIMIMOH,
wear off — mpoxoauTtb (0 YyBCTBe), wear
out — yTOMIIATh, wash away — UCKymaTb
BUHY, agonize over — My4uTbcs, black out
— TepsITb CO3HaHMe, boil over — KUIATUTD-
cs1, boil up — Haxanarecs, bottle up - mo-
HaBJIATD, brighten up — OXUBNATH, brim
over with — GBITb TIepETIONTHEHHBIM, bristle
with — ObITb IepenonHeHHBIM, bubble
out — 6UTH KmodoM, bubble over — nepe-
nonHATh, buck up - B36oppurecs, build
up to — cobuparbcs ¢ cunamu, bung up —
3aKJIafbIBaTh HOC, buoy up — mombaapu-
BaTb, burn with — 6BITb OXBaYeHHBIM 4yB-
cTBOM, burst into — paspasutbcs, burst
with — OBITb TI€PeTIOTHEHHBIM YyYBCTBOM,
be cheesed off — yyBcTBOBaTH pasppaxe-
Hue, chill out — paccmabutbes, choke back
— MOMABIIATH, colour up — MOKpPaCHETb OT
cMmylIeHns, cool off — ycrokouTbcs, oxa-
IIeTb, credse Up — IOIATbCS OT cMexa, dis-
agree with — BpenuTb 300poBbI0, doll up
— IpUHAPSDKATBHCS, drool over — MJIeTh OT
cyacThs, eat up — noxxupars, flood back -
HaX/IBIHYTh, gnaw at — Tep3arb, hangover
— HaBMCaTb HAJl KEM-TO.

“Oh!” said her mother when shed seen
her walk in the door, and she clamped her
hand over her mouth and looked like she
might burst into tears™.

*Moriarty L. Big Little Lies. New York: Penguin
Books, 2015. P. 45.
3Moriarty L. Big Little Lies. New York: Penguin
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“The words bubbled out of her”'.

3. ®pasoBble I/ATONMbI, XapaKTepu-
3yIOIllie OTHOIIEHUSA MEXJY JIOfbMIU.
Chew out — 6panntb, weed out — oTCen-
BaTb HEHY>KHBIX /ofieit, back up - mop-
Iep>XMBaTb KOTO-TO, write off — crmcaTb
co cyeroB, answer back - orpmizaTbcs,
back up - noppmepxuBars, bark out — psiB-
KHYTb, beat upon — KpUTUKOBATb, big up —
HaxBa/BaTh, bind together - cBssars,
bludgeon into — 3aCTaBIATb KOTO-TO 4TO-
TO Hmenmartb, boot out — yBOIBHATH, bore
into — CBep/IUTD B3ITIAAOM, boss around —
TOHATD KOTO-TO I10 IOPYYeHUAM, box in —
MIIATh BO3MOXKHOCTM BbIOOpa, break
with — TIOpBIBaTb OTHOLIEHNS C KeM-TO,
buddy up - noppy>xxutbcs, bugger about —
MeIaTh KOMy-To, bust up — pacXofuTbcs,
butt out — «orBamm», dragoon into — npu-
HY>XJIaTb CUJIOIL.

“While Chloe was busy bossing the
other children around at orientation (her
gift was bossiness, she was going to run
a corporation one day), Madeline was go-
ing to have coffee and cake with her friend
Celeste™.

4. ®pasoBble IIATONBI, XapaKTepU3y-
IolVe TTOBEJleHNe YelloBeKa B 001IecTBe,
OTHOIIIEHME K OIIpefleNIEHHbIM COOBITUAM,
asnenusaM. Hanpumep: bandy around -
6onTarh pasHoe, HEYBaKUTENbHO, bottle
out — CTpyCUTb, harp on — HyfieTb, Ta/Ibl-
4nTh, Soldier on — mpopo/KaTh pabdoTy,
HEeCMOTpPsA Ha TPYHRHOCTH, water down —
CIJIAXUBATh, foy with — Hecepbé3HO OT-
HOCUTBCSL K 4eMy-To, tighten up — yxe-
CTOYaTbCs, angle for — HampammBaTbC,
arse around — 6e3fenbHNYATH, bang on —
HYJIeTb, barge in — BCTpeBars, batten on -

Books, 2015. P. 371.

'"Moriarty L. Big Little Lies. New York: Penguin
Books, 2015. P. 218.

>Moriarty L. Big Little Lies. New York: Penguin
Books, 2015. P. 11.

HaXXWUBaTbcA, bash on — Mpomo/DKaTh 3a-
HVMMATbCS YeM-TO, HECMOTPs Ha HeXera-
Hue, bite back — Bo3ziep>KaTbcs OT OTBETA,
bombard with - 3acpimaTb (Bompocamn),
breeze in — Bneratb, brush away - oT-
MeTaTb, brush aside — He 3ameuars, bug-
ger up — 3aryouts, burst in on — pesko
IpepBarb KOro-To, butter up — NbCTUTD,
cleave to — ocTaBaTbCA BEpPHBIM HUjiee, He-
CMOTpA Ha HeBepue APYTux, cock up — nc-
HOPTUTDb YTO-TO, cream off — cobupaTb
BCe «CIMBKW», plough ahead — mpopon-
KaTb paboTarb, HECMOTPsA Ha TPYHAHO-
ctu, dally with — urpats, die for — 6bITD
TOTOBBIM «yMepeThb» 3a YTO-TO, embroider
0N — IPUYKpAIINBATh, fawn on — IpUCIy-
JKUBATbCS, grapple with — mpiTaTbes mpe-
OfIOTIETH YTO-TO.

“I know I keep harping on about the
Erotic Book Club, but I'm sure something
happened at one of their little “meetings”,
quote, unquote™.

5. ®pa3oBble ITIAr0JIbI, BbIPAXKAIOIIIE
Ha4a/l0 WM OKOHYaHMe JieliCTBUA; BO3-
HUKHOBEHVE JWIM 3aKOHYEHHOCTDb SBJIe-
HuA. Hampumep: crop up — BO3HUKATh,
Zero in on — HAIPaBUTb CBOE BHMMaHUe
Ha KOro-To, dive in — YXOIUTDb C TOIOBO
Kyfla-To, write out — BbIYEPKHYTDb IePCo-
HaXa, wrap up — 3aKpyIIATbCA, wipe out
— YHUYTOXMNTD, tie up — 3arpy>katb pabo-
TO, arrive at — MOCTUraTh, awaken to —
HAaCTOPOXWTD, batten down — mpuHUMAThb
KpyTble Mepsl, bed down — ycTpouTbcs Ha
Houer, branch out — oTBeTBAATHCH, brew
up — HaspeBarb, bubble up — HapacTars,
buckle down - Bcepbé3 B3ATbCA 3a 4TO-
10, clear of — cHUMaTb OOBUHEHUE, Creep
in — TOpKpajpIBaThCsA, die down /out —
3aTuxarb, dig out — OTKomIath, dig up -
packomnartb, dry up — 3aKaHUMBATbCA, eat
into — pazbenaTh, fasten on — cocpefoTO-

3 Moriarty L. Big Little Lies. New York: Penguin
Books, 2015. P. 20.
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4YUBaTh BHUMaHMeE Ha 4éM-T0, launch into
— IPUHMMATbCA 3 YTO-TO.

“You don’t have a thousand dollars”,
said Madeline and launched into “Silent
Night”!.

6. ®pas3oBble INIATO/bl, BBIpAKaoLIe
BOBJIEYEHHOCTD Ye/IOBEKa B KaKoe-Imbo
mevictBue. Gun for — OXOTUTBCSA 32 4eM-TO,
be glued to — He OTpBIBaTH I71a3 OT Yero-
TO, be absorbed in — 6BITH MOITIOLEHHBIM
4eM-To, bash away at — KopneTb HaJj YeM-
TO, beaver away — KopIeTb HaJj 4eM-TO,
buck for — pBarbcs uso Bcex cui, chow
down — nornomars (exy), comb through -
YCWIEHHO MCKaTb, dig around /about -
packanbiBaTh MH(popManuio, dig into -
TI[ATe/IbHO VICCIIEOBATh, hammer away
at — yIOpHO TIOBTOPATH, scan for — uc-
KaTb, IPOCMATPUBATb.

“Jane anxiously scanned the children
for Ziggy™.

7. ®pa3oBble IVIATOMbI, BbIpaKaoLIe
CTabMIBbHOCTh (HEM3MEHHOCTD) COCTOS-
Hus oowekra. Be blanketed with — 6piTh
CIUIONIb HOKPBITHIM, be sandwiched be-
tween — OBITb 3a@KaTbIM MEX]Yy KeM-
TO / 4eM-TO, t0y With — «KOBBIPATb» €fYy,
be anchored in — 6asupoBarbcs Ha, be ar-
rayed against — GpITb B 60€BOJI TOTOBHO-
ctn, be bathed in - yronats, bucket down —
JINTH KaK U3 Befipa, camp out — BpeMeHHO
XXWUTb Y KOTro-To, chime with — ObITH cO-
3By4HBIM, float around — maputb B BO3y-
xe, divorce from — coBepILIEeHHO OT/IMYATh-
cs1, drip with — u306MI0OBaTh.

“Here Jane felt bathed in familiarity:
the mugs, the old brown teapot, the table-
cloth, the smell of home and, of course,
the puzzle™.

'"Moriarty L. Big Little Lies. New York: Penguin
Books, 2015. P. 56.

?Moriarty L. Big Little Lies. New York: Penguin
Books, 2015. P. 45.

3 Moriarty L. Big Little Lies. New York: Penguin

8. ®pasoBble I7IAro/bI, XapaKTepusy-
IOIIVie MBICTIUTEIbHbIE OIEpPAIVM, CBA-
3aHHbIE C TIOMCKOM / Iepefaueii MHPOP-
Mauyuu, 3HaHuy. Draw from — 13BJIEKaTh
uHdopmanuio, drill in — BTONKOBBIBATH
KOMY-TO 4TO-TO, ferret out — pasysHa-
BaTb, weigh up — 06QyMBIBaTb YTO-TO, be
torn between — ¢ TpyoM BbIOVpPATD, arrive
at — jocturars, bat around — o6cyXnaTh
unen, blow apart — passests mud, brush
up — OCBeXarb 3HaHMA, buzz around -
MeJIbTeLlINTD, drum into — BTOJIKOBBIBATD,
fill in — cHab>xaTb MHPOpMAaIVeIl.

9. ®pa3soBble I7IArO/IbI, BbIPAXKAIOLINE
IpeKpalljeHne WIM Hayaao IBVDKEHVS.
Cannon into — HajeTeTb Ha KOTO-TO C
pasbera, bug out — matb pepy, burst in -
BOpBaTbcA, tear off — ynupats, barge in —
BpbIBaThCs, beetle off — ynmeryumBarbes,
branch off - cBopauuBars, break in - Bna-
MBIBaTbCsA, bump into — HATONKHYTbCA Ha
KOT0-TO, bunch up — cobuparbcs B Kyuy,
bundle up - yxyrsiBaTh, burn off - cxu-
ratb (Bec), bust out — cberars. oy rma-
rojaMy JBVDKEHNSA HaMU IOHMMAKOTCA
VIMEHHO Te, KOTOpble CBA3aHBI C (pusmde-
CKOJT aKTMBHOCTBIO YeTOBeKa.

“I just can't handle you today. Not
when I'm feeling like shit and you waltz
in here looking like, you know, like that™.

Cpenn oTobpaHHBIX (PpasoBbIX ITIa-
TrO7I0B C 0Opa3sHbIM ITOTEHIA/IOM IIPe06-
JalalOT IJIATOJIBI, BBIpAXKAIoliye Hadano
VIV OKOHYaHVe JeVICTBYA, BOSHUKHOBE-
HII€ VIV 3aKOHYEHHOCTb sAB/eHuA. OfHa-
KO 3Ta TPyIa MOXKeT BK/IKYATb B cebs
IJIaTOJIBl TIPAKTUYECKM BCEX OCTAIbHBIX
rpynn. OHa sBseTcs Oonee obueit 1o
OTHOLIEHNIO K OCTAJIbHbIM — YaCTHBIM;
BHYTPU He€ TO>Ke MOTYT (GOPMIUPOBATHCSA
noprpymmsl. To ke caMoe MOXHO CKa3aTb

Books, 2015. P. 284.
*Moriarty L. Big Little Lies. New York: Penguin
Books, 2015. P. 171.
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0 cenbpMoil rpymme (OTCyTCTBUE M3Me-
HEHUS COCTOSHUA OObeKTa) M IeBATOM
(mpexpaleHye VI Ha4aao JIBUKEHU).
TeM He MeHee MbI CUMTaeM HeOOXOu-
MBIM BBIIEINTb STU TPYIIBI, T. K. OHU
MHOTOYMC/IEHHBl ¥ BK/IYAKOT B cebs
HeMasio 00pa3HbIX (PPa3soOBBIX ITIATOJIOB,
He MMEIONINX MHBIX OTTEHKOB 3HAYeHUS
(m160 3TN OTTEHKM IOKA He YHATIOCh BbI-
ABUTD).

Bropas rpynma - ¢pasosble riaro-
JIbI, CBSI3aHHbBIE C COCTOSTHIMEM Ye0BeKa
(mymIeBHBIM, SMOLIMOHA/IBHBIM, QU3Nye-
CKUM) b0 ¢ ero usMeHeHueM, — bonee
Crenyanu3poBaHHas, yacTHas. [ylarosnsr
3TO I'PYTIIbl 3aHMMAIOT BTOPOE MeCTO 110
YJC/IEHHOCTU. TpeTbA IO 4YMCIEHHOCTU
TpyIma — IJIarO/Ibl, XapaKTepusylolue
Yyesl0BeKa, OIMCHIBAIOIINE eT0 ITOBefleHIIe
B 00IecTBe, OTHOLIEHNE K OIpefenéH-
HBIM COOBITUAM, sABHIeHUAM. ITo Kacaer-
csl pacnpepeneHnsi oToOpaHHBIX (paso-
BBIX IJIATOJIOB C 0OPa3HBIM ITOTEHIINATIOM
10 CeMaHTMYeCKMM I'pyIIaM, Ha ePBYIO
Tpynny npuxopmurca 3,5% I/1aronos, Ha
BTOpyI0 — 15%, Ha Tperbro — 12,5%, Ha
4eTBEPTYIO — 13%, Ha nmaTyo - 20%, Ha
urecTymo - 5,5%, Ha cebmyto — 11,5%, Ha
BOCBMYIO — 6,5%, Ha JieBATyI0 — 12,5%.

ITogyepkHéM, 4YTO BbIJIEIEHHbBIE Ce-
MaHTUYecKye TPYIIbl He MMeIT YETKMUX
TPaHNLI, ¥ MHOTAA CJIOKHO OTHECTM ITIa-
TOJI K TOJ VJIM VHOM TPYIIIIE.

Tak, ¢pasoBble mmaronsl to dig
around / about, to hammer away / at mo-
IyT OBITH OTHECEHBI K INeCTOil TpyIIle
(BOBIEUEHHOCTD 4Ye/IOBEKA B KaKoe-nbo
IeVicTBUE) U CeIbMOI (OTCYTCTBYE U3Me-
HEHUs COCTOSIHMA 00bekTa) rpymie. O6a
I7Iaroja InepefaroT 3HaYeHMs, IpU KOTO-
PBIX M3MEHEHUs COCTOSHUII He Habmo-
JAIOTCS, CTIelOBATe/IbHO, MOTYT OBITh OT-
HeCeHBbI K CefibMOIi TpyIIie. B c1ioBapHbIX
mebuHNIMAX (pasoBbIX IJIArONIOB 3a-

¢dukcupoBaHo 3HaUeHMe: “to try very hard
to findsth”, “to keep talking”, mosBosio-
jee CyAuTb O CIIOCOOHOCTH IepefaBaTh
3Ha4YeHMEe BOBJIEYEHHOCTU B IIPOIIeCC.
®pasoselit maron “to be sandwiched
between” BrIpakaeT MMIIb HeM3MEHHOE
COCTOsAHNE, He IIpeJIoIaramollee aKTVB-
HOTO y4JacTus B mporecce. [loaTomy rma-
TOJ1 OTHECEH K CE[IbMOJI IPyIIIIE.

B HEKOTOpBIX CIy4adx CIOKHO OT-
HECTU I7IarOJI K TPETheN MU YEeTBEPTON
TpyIIe, T. K. MHOTA IJIaTOMBI U3 4eTBEP-
TOJI TPYNIBl (XapaKTepy3yHOIye Yerno-
BEKa, OINMCHIBAIOLINME €ro IOBeleHMe B
00111eCTBe, OTHOIIEHNE K ONpele/IEHHbIM
COOBITHAM, ABJIEHNUAM) BK/IIOYAIOT IJIa-
TOJIbI M3 TPeTheil TPYIIBI (XapaKTepusy-
IolVie OTHOLIEHNA MeX Ay mogbMn). Tax,
¢dpasosble r1aroys! “to break in” (Bmemn-
BaTbcs) U “to brush away” (ormaxmBarh-
Cs) XapaKTepU3yIOT IOBEJieHNIe YeTI0OBEKa.
Ho B nepsoM ¢pasoBoM r1arosne ormede-
HO JIVIIb BMEIIATeIbCTBO B YeN-TO pas-
roBOp, IpepblBaHMe 4Ybell-TO peun. V3
3TUX 3HAYEHMII HEBO3MOXKHO CYAMUTb 00
OTHOIIEHVAX MEXY moabMu. Bo BTopoM
CIy4ae B OIpefie/ieHN 3apUKCHPOBAHO,
YTO 4YeJIOBEK OTKAa3bIBAETCA NMPUHMMATD
TO, YTO JPYTOil CYMTAeT BAXHBIM JIA
ce6s. T. e. mericTBMe, 0603HAUaEMOE STUM
IJIaTOJIOM, HAIlpaBJIeHO IIPOTUB JPYro-
O 4YeI0BeKa VM IPYIIIBI UL — IPOTUB
TOTO, YTO OHM TIpeiIaraioT. MoXXHO 3a-
K/TIOYUTD, YTO OTKa3, IYCTh ¥ KOCBEHHO,
B/IVAET HA OTHOLICHMA MEXY JTIOAbMIU.
KoMMYHMKAaHT MOXKeT OIyIiaTh oOupy,
flocafy, pasodapoBanue, 3100y. Pasmu-
4yA MeXLy STVMU IByMS IPYIIIaMU He-
3HAYNTETbHBI, HO TeM He MeHee OHM eCTb.

/1 HakoHe11, 06pa3Hblit Hpas3oBbIii I71a-
TOJI MOYKET MIMETDb HeCKOJIbKO 3Ha4eHMIA, B
COOTBETCTBMU C KOTOPBIMU MOXKET OBITH
OTHECEH K TOV WM MHOM rpynne. B cno-
BapHOIT geduHUINMK I71arona “to toy with”

5



ISSN 2072-8379 \

BectHuk MockoBckoro rocyfapCTBeHHOro obnactHoro YHUBEpPCUTETA. Cepvm: JIuHreucTika

‘ 2019/N°2

3a(VIKCMPOBAHBI [IBa 3HAYEHUA, OfHO U3
KOTOPBIX — «CO3/IaHJ€ OIHUM 4YeTOBEKOM
npo6eM Apyromy». ITOT IJIaTON BXOAUT
B COCTaB TpeTbell I'PYIIbI (XapaKTepu-
CTMKA OTHOILIEHV MEX/Y TIOIbMI).
Takum o6pasom, B pesynbTaTe Ipo-
Be[IEHHOTO aHa/IM3a MOXKHO YTBEPK/IaTh,
4To ObITa paspaboTaHa CeMaHTUYecKas
Knaccudukanya GpasoBbIX IJIATONIOB C
06pasHBIM NOTeHIManoM. B Heé Bomm
IeBATb Ipynn rnaronos. Ilo pesynbra-
TaM UCCIIefIOBaHNA Hamboree MHOTO-
YMCTIEHHOJ OKa3a/Iach TPYIIIa ppa3oBbIX
[JIaTO/IOB ¢ OOpa3HbIM IOTEHIIMAIOM,
CBA3aHHBIX C COCTOSIHNEM 4eoBeKa (Iy-
IIeBHBIM, 3MOLIMOHAIbHBIM, (usnde-
ckuM) mbo ¢ ero nameHennem. Orcrona
MOYKHO CfIe/IaTh BBIBOJ, YTO MMEHHO IIpK
ONVCAaHMU COCTOSAHMA 4YeloBeKa (CBO-
ero COOCTBEHHOTO WM OKPY)KAIOUIMX

mopeit) ¢ppasoBble IIAroNbl ¢ 0OpPasHBIM
IOTEeHI[Va/IOM UCIO/Ib3YIOTCST Hamboree
vacro. [TpoBeféHHOE NCCTenoBaHMe 110-
3BOTIN/IO OOHAPYXXNUTb TECHYIO B3auMO-
CBA3b MEX/y 3HAUeHMsIMI [7IaT0JIa U I10-
crernora npy GopMUpoOBaHNM 0O6PA3HOTO
3Ha4eHus1 PPa3oBOro I1aroa.

IIpemnaraemass kmaccudukanus He
IpeTeH/lyeT Ha eNUHCTBEHHO BEPHYIO
M IpefcTaB/iAeT co0Oil NUIIb HOIBITKY
noapasfenutb (QpasoBble IJIATONBI Ha
TPYILIBI IO ¥X 3HaueHUsM. HecMoTps Ha
CTIOKHOCTb  K/IacCuMKaLmMy  I71aro/ioB
10 CeMaHTWYECKUM TPYIIIaM, IpefIpu-
HATas TIOIBITKA OIIPABJaHA, IOCKOIBKY
II03BOJISET BBLIBUTH Cepbl Hanboblle-
IO VCII0/Ib30BaHMsA (PasOBBIX I/IATOTIOB C
06pasHBIM IOTEHI[VAIOM.

Cmamvs nocmynuna 6 pedaxuyuro 20.12.2018
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